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هدف استفاده:
تش��خيص دقيق آزمايش��گاهي ويروس آنفلوان��زاي H1N1 منوط به 
نمونه برداري خوب، انتقال س��ريع به آزمايشگاه و نگاهداري مناسب نمونه 
تا پيش از انجام آزمايش است. سلول هاي عفوني و ترشحات بهترين نمونه 

براي شناسايي ويروس هستند.
نمونه بايد در اولين زمان ممكن پس از شروع علائم باليني تهيه گردد. 
InflucultTM بر اساس آخرين استانداردهاي جهاني حمل ونقل و نگاهداري 

ويروس ها، به ويژه ويروس آنفلوانزا تهيه شده است كه حاوي مواد مغذي پايه 
از منابع حيواني به همراه عوامل متوقف كننده باكتري و قارچ است.

ارائه:
InflucultTM در لوله ه��اي مخص��وص و به حج��م 3 ميلي ليتر ارائه 

مي شود.
* نكته: س��واب لازم براي نمونه برداري همراه با محيط ارائه نشده 

و لازم است جداگانه تهيه گردد.

محيط انتقالي ويروس 
H1N1  آنفلوانزاي

1. Instructions for storage and transport of supected or comfirmed 
human and animal specimens and virus isolates of pandemic (H1N1), 
World Health Organization, revised 12 June 2009.
2. Interim Guidance on Specimen Collection, Processing and Testing for 
Patients with Suspected Novel Infection, Center of Disease Control and 
Prevention, 13 May 2009.
3. White D., Fenner F.J., Laboratory Diagnosis of Viral Diseases in 
Medical Virology, Ed, Academic Press.
4. Arvin A.M., Prober C.G., Herpes Simplex Viruses in Manual of 
Clinical Microbiology. Ed., 1999. American Society of Microbiology.
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فقط براي مصرف د ر آزمايشگاه

براي روش استفاد ه فرآورد ه با 
سازند ه تماس بگيريد 

د رجه حرارت نگهد اري فرآورد ه

تاريخ پايد اري

شماره ساخت فرآورد ه

in-vitro diagnostic use only

Product Code

Lot Number

Use by/ Expiry date

Store at

Consult instructions for use

شماره سفارش فرآورد ه

علائم جهاني مربوط به فرآورد ه هاي تشخيص آزمايشگاهي

Influcult TM

منتقل شود )درصورت نياز به اطلاعات بيشتر با مراكز مسئول و يا شركت 
سازنده تماس بگيريد(.

مراجع:
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پايداري:
اين محيط تا تاريخ يادشده بر روي ويال در دماي 4 درجه سانتيگراد پايدار 
مي باشند، درصورت مشاهده هرگونه كدورت از استفاده آن خودداري شود.

نمونه هاي موردنياز:
مجموعه اي از نمونه ها براي تشخيص عفونت هاي ويروسي در دستگاه 

تنفسي فوقاني قابل استفاده هستند.
* سواب بيني

Nasopharyngeal سواب بيني حلقي *
* آسپيره نازوفارينكس

* شستشوي بيني
* ترشحات گلو

علاوه بر س��واب هاي مجراي تنفسي فوقاني، در مواردي كه ضرورت 
تش��خيصي ايجاب كند، روش ه��اي تهاجمي مانند شستش��وي آلوئولي و 

برونش ها انجام مي پذيرد.
نمونه ه��ا را پ��س از نمونه گيري حتماً بايد در 4 درجه س��انتيگراد در 
يخچال، Cold pack يا يخ معمولي به آزمايش��گاه منتقل نمود. قابل توجه 
اس��ت كه براي انتقال س��رد نمونه نبايد از يخ خشك استفاده شود. زيرا 
مقدار ناچيز گاز دي اكسيدكربن حاصل از تصعيد يخ خشك مي تواند به 
سرعت ويروس آنفلوانزا را غيرفعال كند. درصورت امكان بررسي نمونه ها 
در 48 ساعت، بايد آن ها را به سرعت به يخچال منتقل كرده تا در كمترين زمان 
مورد بررسي قرار گيرند. اگر امكان بررسي در 48 ساعت وجود نداشت، بايد 

نمونه را به صورت يخ زده در 70- درجه سانتيگراد نگاهداري كرد.
نمونه هايي كه براي تشخيص مستقيم ويروس به روش ايمونوفلورسان 
(IFA) س��لول هاي عفوني تهيه مي شوند بايد در يخچال نگاهداري شده و 

در مدت 21 زمان 1 تا 2 ساعت مورد آزمايش قرار گيرند.

نكاتي درباره سواب مناسب:
سر سواب مورد استفاده براي نمونه برداري ويروس آنفلوانزا حتماً بايد 

23

از جنس س��نتتيك مانند داكرون، ريون يا پلي استر بوده و از جنس كتان يا 
آلژينات نباشد. همچنين دستة سواب نبايد چوبي باشد، بلكه بايد از جنس 

پلاستيك يا آلومينيوم باشد.

نكاتي درباره تهيه نمونه:
نمونه ه��اي باليني باي��د به روش توضيح داده ش��ده در زير تهيه و 
به  InflucultTM  منتقل ش��وند. س��وابهاي برداش��ته ش��ده از بيني يا 
نازوفارينكس را مي توان در يك ويال InflucultTM  گذاش��ت. تمامي 
اطلاعات مربوط به بيمار و نوع نمونه، تاريخ تهيه نمونه، نام تكميل كننده 
پرسشنامه و نشاني هاي تماس با وي ذكر شود. تهيه برخي از نمونه ها نياز 

به همكاري پزشك متخصص دارد كه در انتها يادشده است.

* نكته مهم: هنگام نمونه برداري از بيمار بايد تمامي احتياط هاي 
لازم در جلوگيري از سرايت عوامل عفوني كاملًا مراعات شود.

س��واب بيني: س��واب را داخل مجراي بيني، به موازات سقف دهان، 
كرده و چندثانيه همانجا نگاهداريد. س��پس به آرامي درحالي  كه س��واب را 
  InflucultTM مي چرخاني��د بيرون بياوريد. نوك س��واب را داخل وي��ال

كنيد.
س��واب بيني حلقي Nasopharyngeal: س��واب را به نرمي داخل 
مج��راي بيني كرده و ب��ه آرامي به انتهاي نازوفارينك��س برانيد و چندثانيه 
همانجا نگاهداريد. س��پس به آرامي درحالي كه سواب را مي چرخانيد بيرون 
بياوريد. سواب دوم را براي مجراي ديگر بيني استفاده كنيد. نوك سواب را 

داخل ويال InflucultTM كنيد.
ترش��حات گلو: هر دو لوزه و قسمت خلفي حلق را به خوبي سواب 

بكشيد. سواب را داخل ويال InflucultTM كنيد.
* نكته: آس��پيره نازوفارينكس، شستشوي بيني، آس��پيره ترانزتراشه. 
شستشوي آلوئولي و برونش ها، بيوپسي ريه، نمونه بافت ريه يا تراشه از جسد 
بايد توسط پزشك متخصص مربوطه و استفاده از ابزار ويژه از جمله كاتاتر 
 InflucultTM  و پمپ خلاء و غيره انجام و نمونه هاي تهيه ش��ده به داخل


